
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i koniecznie przestrzegaj 
informacji dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za obrażenia lub zniszczenie mienia wynikające 
z ignorowania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego 
użytkowania, zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja. 

a) Ogólne informacje
• Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym 

dla dzieci i zwierząt domowych. 
• Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one 

stanowić niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy. 
• Chroń urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim 

promieniowaniem słonecznym, silnymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, 
wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami. 

• Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym. 
• Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy 

zrezygnować z jego użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. 
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który: 
 - nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 - nie działa prawidłowo,
 - był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 - został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

• Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek 
z nawet niewielkiej wysokości mogą spowodować uszkodzenia produktu. 

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub 
podłączania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą. 

• Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 
technika lub autoryzowane centrum serwisowe.

• W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie 
tej instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub 
pracownikiem technicznym. 

b) Obsługa 
• Ze względów bezpieczeństwa wszelkie przeróbki i/lub modyfikacje produktu przez 

osoby nieupoważnione są niedozwolone. 
• Ten produkt nie jest zabawką i powinien być przechowywany w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. 
• Walizkę transportową należy otwierać tylko wtedy, gdy leży ona na właściwej 

stronie, w przeciwnym razie szczypce zaciskowe, końcówki i złączki zaciskowe/
końcówki mogą wypaść. 

• Przed użyciem należy sprawdzić, czy produkt nie nosi śladów uszkodzeń. Jeśli 
zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj produktu. 

• Podczas użytkowania produktu należy przestrzegać przepisów bezpieczeństwa 
i zapobiegania wypadkom obowiązujących w danym kraju. 

• Nie należy stosować przedłużenia dźwigni (w celu wzmocnienia efektu zaciskania 
szczypiec, ponieważ spowoduje to uszkodzenie produktu i może być przyczyną 
obrażeń. 

• Szczypce zaciskowe mogą być używane tylko do zaciskania odpowiednich 
złączek zaciskowych i nie mogą być używane do odkręcania nakrętek, śrub lub 
wkrętów. 

• Nigdy nie używaj szczypiec zaciskowych jako narzędzia do uderzania, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie produktu. 

• Podczas użytkowania i przechowywania chroń szczypce zaciskowe i wkładki 
przed wilgocią, kurzem/brudem, olejem i chemikaliami. Nigdy nie upuszczaj 
szczypiec zaciskowych, gdyż może to spowodować uszkodzenie produktu. 

• Aby zapewnić odpowiednią ochronę, do przechowywania/transportu należy 
używać dostarczonej walizki. 

• W szkołach, ośrodkach edukacyjnych i warsztatach hobbystycznych/amatorskich, 
użycie produktu musi być nadzorowane przez przeszkolonych pracowników. 

• Nie pozostawiaj materiałów opakowaniowych bez opieki, ponieważ mogą one 
stać się niebezpieczną zabawką dla dzieci. 

• W razie wątpliwości co do sposobu użytkowania produktu lub w przypadku pytań, 
na które nie ma odpowiedzi w niniejszej instrukcji obsługi, prosimy o kontakt 
z naszym działem pomocy technicznej lub innym odpowiednim specjalistą. 

 Instrukcja obsługi
168 Dziennie. Zestaw do zaciskania 
Nr artykułu 2368330

Przeznaczenie
Te szczypce zaciskowe przeznaczone są do zaciskania złączek zaciskowych, które są do 
tego celu przystosowane. Zawarte w zestawie wymienne wkłady zapewniają różne możliwości 
wykorzystania i zastosowania produktu. 
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użytkowania zgodnego z przeznaczeniem, 
produktu nie można przebudowywać i/lub modyfikować. Używanie produktu do celów 
innych niż opisane może spowodować jego uszkodzenie. Ponadto, nieprawidłowe użycie 
może spowodować zagrożenia. Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją 
w bezpiecznym miejscu. Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną 
instrukcją obsługi. 
Produkt ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone. 

Zawartość dostawy
• 1 szt. 10" szybkozmienny zaciskacz grzechotkowy (HJ56) 
• 1 zestaw szczęk do złączek termokurczliwych (HJ12-A1) 
• 10 szt. doczołowych złączek termokurczliwych [AWG22-16] [0,5~1,5 mm2] 
• 10 szt. doczołowych złączek termokurczliwych [AWG16-14] [1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. doczołowych złączek termokurczliwych [AWG12-10] [4~6 mm2] 
• 3 szt. doczołowych złączek termokurczliwych [AWG8] [8 mm2] 
• 1 zestaw szczęk do złączek o zamkniętym końcu i zacisku termokurczliwego (HJ12-A5) 
• 10 szt. rozłączników termokurczliwych męskich [typ podwójnie zaciskany] [AWG22-16] 

[0,5~1,5 mm2] 
• 10 szt. rozłączników termokurczliwych żeńskich [typ podwójnie zaciskany] [AWG22-16] 

[0,5~1,5 mm2] 
• 10 szt. łopatkowych złączek termokurczliwych [AWG22-16] [0,5~1,5 mm2] 
• 6 szt. łopatkowych złączek termokurczliwychl#10 [AWG22-16] [0,5~1,5 mm2] 
• 10 szt. pierścieniowych złączek termokurczliwych#6 [AWG22-16] [0,5~1,5 mm2] 
• 6 szt. pierścieniowych złączek termokurczliwych#5/16 [AWG22-16] [0,5~1,5 mm2] 
• 6 szt. rozłączników termokurczliwych żeńskich [typ podwójnie zaciskany] [AWG16-14] 

[1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. rozłączników termokurczliwych męskich [typ podwójnie zaciskany] [AWG16-14] 

[1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. łopatkowych złączek termokurczliwychl#6 [AWG16-14] [1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. łopatkowych złączek termokurczliwychl#10 [AWG16-14] [1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. pierścieniowych złączek termokurczliwych#6 [AWG16-14] [1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. pierścieniowych złączek termokurczliwych#1/4 [AWG16-14] [1,5~2,5 mm2] 
• 6 szt. pierścieniowych złączek termokurczliwych#10 [AWG12-10] [4~6 mm2] 
• 6 szt. pierścieniowych złączek termokurczliwych#1/4 [AWG12-10] [4~6 mm2] 
• 6 szt. łopatkowych złączek termokurczliwychl#10 [AWG12-10] [4~6 mm2] 
• 15 szt. złączek o zamkniętym końcu [AWG22-16] [1,25 mm2] 
• 10 szt. złączek o zamkniętym końcu [AWG16-14] [2,0 mm2] 
• 5 szt. złączek o zamkniętym końcu [AWG12-10] [5,5 mm2] 
• 1 szt. walizka o pogrubionej formie 
• Instrukcja obsługi 

Aktualne instrukcje obsługi           
Pobierz aktualne instrukcje obsługi klikając link www.conrad.com/downloads 
lub zeskanuj przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na stronie internetowej.

Wyjaśnienie symboli
 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji 

w niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

 Symbol strzałki sygnalizuje specjalne informacje i wskazówki związane z obsługą.



Elementy robocze
3

4

2 1

1 Rękojeści z wbudowanym mechanizmem 
do przenoszenia siły i automatyczną 
blokadą. 

2 Poziom zwalniający do zwalniania 
automatycznej blokady po 
nieprawidłowym zaciśnięciu. 

3 Ząbkowane kółko do regulacji momentu 
obrotowego (ze śrubą blokującą). 

4 Para wkładek.  

Obsługa
a) Wymiana par wkładek 
• W celu wyjęcia pary wkładek ze szczypiec zaciskowych należy otworzyć szczypce 

zaciskowe, a następnie o prostu pociągnąć obie części pary wkładek do przodu i na 
zewnątrz. Drugą parę wkładek włożyć do szczypiec zaciskowych, aż do ich zatrzaśnięcia. 

• Zwróć uwagę, aby w szczypce zaciskowe wkładać zawsze dwie pasujące do siebie 
części pary wkładek, w przeciwnym razie zaciskanie może być utrudnione i istnieje ryzyko 
uszkodzenia szczypiec zaciskowych lub wkładek. 

b) Proces zaciskania 
• W zależności od dostępnej złączki zaciskowej należy wybrać odpowiednią parę wkładek do 

szczypiec zaciskowych i włożyć złączkę zaciskową do odpowiedniego otworu. 
• Mocno ścisnąć ze sobą rękojeści (1) szczypiec zaciskowych. Mechanizm przeniesienia siły 

w rękojeści powoduje wzrost momentu obrotowego. 
• Po osiągnięciu momentu obrotowego wybranego za pomocą kółka zębatego (3), zacisk 

zostaje wciśnięty, a uchwyty zostają automatycznie zwolnione. Następnie można wyjąć 
złączkę zaciskową. 

c) Regulacja momentu obrotowego 
• Wykręć całkowicie śrubę blokującą na kółku zębatym (3). 
• Szczypce zaciskowe nie mogą być ściśnięte, a rękojeści muszą być całkowicie otwarte. 
• Przesuń kółko zębate w kierunku "-", aby zmniejszyć moment obrotowy lub w kierunku "+", 

aby zwiększyć moment obrotowy. 
• Zabezpiecz ponownie kółko zębate (3) śrubą, którą odkręciłeś na początku (pod kółkiem 

zębatym znajdują się trzy gwinty (jak zaznaczono na poniższej ilustracji), umożliwiające 
regulację momentu obrotowego łącznie w 18 stopniach). 

d) Odblokowanie automatycznej blokady poprzez poziom zwalniania 
• W przypadku nieprawidłowego zaciskania, automatyczna blokada szczypiec zaciskowych 

może zostać zwolniona poprzez przesunięcie dźwigni zwalniającej (2) do przodu (wkładki). 
• Następnie można rozsunąć rękojeści, aby wyjąć uszkodzoną złączkę zaciskową.

Konserwacja i czyszczenie
• Nie używaj żadnych żrących środków czyszczących, alkoholu ani innych roztworów 

chemicznych, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i wpłynąć 
negatywnie na funkcjonowanie produktu. 

• Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką. 

Dane techniczne
Wymiary (szer. x gł. x wys.) ............. 370 x 275 x 70 mm 
Masa ................................................ 1,64 kg (z wkładką) 
Ustawienia momentu obrotowego ...Regulacja (18 stopni regulacji)
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